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第二年 

正式紀錄 

第八十三 

第一百九十四次會議 

一九四七年八月二十五日星期一午後三時於紐約成功湖舉行 

主席：Mr. F . EL-KHOURI (叙利亞） 

出席者：下列各國代表：澳大利亞、比利 

時、巴西、中國、哥彘比亞、法蘭西、波蘭、叙利 

亞、蘇維埃肚會主義共和國聯盟、英聯王國、美 

纖（文件S / 5 1 8 ) 

― . 通過議程。 

二.印度尼西亞問題。 

(a) —九四七年七月三十日澳大利亞出席安 

全理事會代理代表致秘書長函（文件S/ 

449)1。 

(b) —九四七年七月三十日印度兌駐聯絡官 

致安全理事會主席函（文件S/447)。， 

三三四.通過議程 

議程通過。 

三三五.繼續射論印度尼西55問題 

應主席的邀請，印度代表Mr. P i l l a i ,印 

度尼西亞共和國無任所大使Mr. Sjahrir,荷蘭 

代表Mr. van Kleffens,及菲律賓代表General 

Romulo均列席理事會。 

Mr. SJAHRIR (印度尼西亞共和阈）：主席旣 

然邀請我來闡明共和國的地位，我打算很簡畧 

地陳述這點及其他若干點。 

1參閱安全理事會正式紀錄，第二年，補編第 

十六號，附件四十。 

，同前，補艤第十六號，附件四十一。 

—九四五年八月十七B印厄西ffi人民宣言 

獨立。他們宣布成立了印度尼西亞共和國。他 

們通過了憲法；他們頒布了法律。他們設立了 

議會並且他們組織了政府。爪哇、蘇門答臘及 

馬都拉等島的行政完全由印度尼西亚人掌管 

了。不過嗣後有爪哇及馬都拉的若干城鎭變成 

了荷蘭佔頗區域。一九四六年十一月十五日印 

度厄西亞共和國政府典荷蘭政疳耩結了林嗒耶 

地協定（Linggadjati Agreenient)3。因此項協 

定，荷蘭承認了印度厄西亞共和國政府的事實 

上的地位。 

共和國的這稀事實上的地位在過去和現在 

都不僅是在日惹的一腩"揚聲器"而已，因爲它 

過去和現在都有：第一，與荷蘭殖民地行政組 

織分開而獨立行使職權的印度尼西亞行政組 

織；第二，與荷蘭殖民地司法系統分開而獨立 

行使職權的印度足西亞法庭；第三，與荷蘭軍 

隊分開而獨立活動的印度厄西亞軍隊;第四，與 

荷蘭的財政&金融制度分開而獨立存在的印度 

厄西亞財政及金融制度。 

印度尼西亞共和國自由管理它的頗土，完 

全不受其他國政府的管轄一一旣不受殖民地政 

府也不受荷蘭政府的管轄。 

同樣的，當締結林嗒耶地協定的時候，各 

國承認了印度尼西亞共和國的地位及權力。 

在過去兩年期間，印度尼西亞曾在它管轄 

之下的傾土內負〗t維持法律及秩序。此種事實 

是已承認印度尼西亞共和國的事實上的地位的 

各國一一連荷蘭也在內一一J 

3參閱印度尼西亞政治事件，扭約荷蘭新聞 

處出版。 



以_t是敍述印度尼西亞共和阈的地位。 

我現在想要對於在本现事會襄爲解決印度 

尼西亞問題提出的各禪不向的提案說幾句話。 

大體說來，並且十分fflfl地說來，已向 

事會提出的決議案之中沒有一件有助於使我們 

的,於印度厄西亞事件的疑慮歸於冰釋。依我 

看來，有兩件事情是很淸楚的：第一是封共和 

國生存的軍事威脅之日盆嚴重。第二是本理事 

會於八月一日一一二十四日以前一一所發的停 

火令1至今沒有停Jfc戰事。明白估量這種情形 

的結果，使我必須竭力强調地重複提出我請理 

事會採取更爲有效的行動的原有請求。 

安全理事會應當不耍遲疑，嚴贲侵畧，並 

且應當採取第二步的合理的而且不可避免的步 

驟，耍求荷蘭軍隊遵照一九四六年十月"h四日 

的停戰協定的規定撤退到他們原來佔據的陣 

地。 

一方面耍求印度尼西亞共和國與荷蘭,判， 

而同時又忽視這榨墓本的先決條件，那是不合 

於公平的法則的。因爲這稀不可逃避的事實，我 

們認爲美國代表圑在第一百九十三次會議中所 

提出的及文件S / 5 1 4內所載的決議草案 2將對 

於印度尼西亞共和國有不利的影響。 

所以共和國的立塲依然未變：荷蘭軍隊仍 

留於共和國的土地之日，印度尼西亞斷不能有 

安定的和平。我們耍求公斷，以便可使現在佔 

傾/11哇的一半以上的土地的荷蘭兵隊可和平地 

撤離共和國的頜土。 

印度厄西亞代表,於第一百八十四次會議 

時3 '曾明白聲明印度尼西亞共和國仍然遵守安 

全理事會的每一決議——任命一個或一個以上 

的委員會負^監察停火令的執行及負責仲裁。 

印度尼西亞代表圑再度表明它遵守此種保證， 

並欲在此强調一點，卽最重耍的事县任何此榑 

委員會的委員人選均不應有引起懷疑之處。所 

以印尼代表圑耍求安全理事會保證所有此種委 

員會均將爲公正無私的。如果關於公正的問題 

有任何可疑之處，那末，結果必然是：此穉委 

員會所作的決定旣得不到當事雙方的信心，也 

產生不出有利的結果。 

印度尼西亞代表圑預備接受關於公正仲裁 

的任何,議案，唯此種仲裁不得在安全理事會 

之外進行。但是印尼代表圑必須自認它對於文 

件S / 5 1 3 4內所載的有關監察停火的另一決, 

1參閱安全理事會正式紀錄，第二年，第六十 

八號，第一七三次會議。 

2參閱安全理事會正式紀錄，第八十二號。 

3同前，第七十六號。 

*同前，第八十二號，第一九三次會議。 

案威到不安；該案耍求設置一委員會由目前在 

巴il維亞的専紫外交家組成。 

直到現在爲 J t ,這些人之中大部分是從荷 

蘭的觀點去觀察印度尼两亞的情形；他們自然 

將視爲有偏見的觀察者。由於這些外交官員在 

巴;3維亞所代表的若干國家的代表圑在本理事 

會裏所採的行動，此稗懷疑更是加深了。公開 

而明白並且毫無疑義的，這些代表圑在本理事 

會裏已袖護荷蘭。它們的偏扣—是顯然的。 

印度尼西亞代表圑認爲安^理事會所任命 

的任何委員會的入員均應當是淸白純淨而絲毫 

沒有可疑之處。我們再度强調公正的需耍，並且 

補充說，安全理事所派往監察停火及進行其 

他調査的任何委員會於執行其職務時均將受到 

印度尼西亞共和國的積極協助和合作。 

在本理事會的無益的討論裏所浪费的每一 

分鈸均增加印度尼3 &國內的人命損失並加重侵 

畧的威脅。鑒於此W事赏，我故意限制我自己 

祗作的鲔短的陳述。但是，如果我沒有請本理 

事會注意從印度尼西亞及荷蘭兩處發出的正式 

新聞如何明白地說荷蘭軍隊一一其活劻從未因 

停火令而停頓一一已恢復其大規模的軍事侵 

畧，那未，我便是未能盡成的職責了。荷蘭政 

府沒有放棄用他們的軍事力量來摧毁共和國的 

計劃；摧毁印度尼西亞-共和國是過去而且仍是 

現在荷蘭軍隊的目標。 

鑒於所有上述的情形，印度尼西亞代表圑 

希望安全理事會了解印度尼西亞情形的餒重， 

在今天卽作一種公正平允的決定，並希望此項 

決定將產生迅速、公正而有效的行動以消除又 

在四面威脅印度尼西亞的公開戰爭的危機。 

主席：在聽過波蘭代表發言以後，理事會 

將進行表決文件S/513内所載的澳大利亞與中 

阈代表圑聯合提出的提議草案。 

Mr. VAN LANGENHOVE (比利時)：在表決 

以前，我擬提出程序問題。 

Mr. KATZ-SUCHY (波蘭）：我不去多费本 

理事會的時間。波蘭代表圑對是中澳聯合提議 

草案以及其他決議案所採的立塲，已由我在上 

次開會時說明白了。 

波蘭代表圑在這個時刻甚爲擔憂印度尼西 

>î!i的情形。在本星期来，我們又得到了消息說 

戰事續起。印度尼西亞政府已承認失去若干飛 

機塲，並且今天證赏的報吿說荷蘭軍隊向共和 

阈首都日惹挺進。 

在此稀情形之下，我們認爲讓戰爭瞵績是 

違反安全理事會的尊餒及權力的。所以，依波蘭 

代表團的意見看來，無論今天我們作何榑決定， 

必須提醒爭執當事雙方注意八月一日的安全理 



事會的決議並建議它們嚴格遒守。停火令的規 

定未曾遵守的事是誰的過失，我不去討論。 

我保留在我們已知表決的結果以後對此問 

題提出正式的劻議的權利。 

無論如何，我們認爲我們今天必須對此問 

題作一決定。如果我們不能得到決定，那末，波 

蘭代表圑將要求本次會議繼績進行到我們能够 

將波蘭代表.圑以後可能提出的正式動議提付表 

決以後才散會。 

Mr. VAN LANGENHOVE (比利時)：我已耍 

求准許我就程序問題發言。這是我們的討論現 

在應當如何進行的次序問題。比利時代表圑已 

向理事會提出了決議草案一件1，其耍義是說理 

事會應當詢問國際法院是否理事會對此一事件 

有管轄權。管轄權的問題是一榷初步的問題，是 

比一切其他問題都應先行討論的問題。我fi"3的 

辯論的次序將視理事會對此問題如何決定而 

定。我的動議明白請理事會作此稀決定。在這 

項動議未經討論及提付表決以前，理事會不能 

有翁地進行審議其赏前待決的其他動赣。這些 

動議是預先假定關於管轄權的問題已有肯定的 

決定了。所以，在比利時建議對此問題應諮詢 

國際法院意見的劻議未經討論及決定以前，卽 

將其他動議提付表決，便是旣不合理又非正常 

的辦法。 

安全理事會的管轄的問題至今支配了印度 

尼西亞問題的討論。關於此項問題已有各種紛 

歧的意見提出。在此種情形之下我才幾次建議 

安全理事會是否對此事件有管轄權一案應當發 

交國際法院硏究。此項建議早在八月一日舉行 

第一百七十三次會議時提出，並且在同一次會 

議席上我曾對於此項建議未被通過，表示遺慽。 

在理事會上次開會時，美國代表復提及同 

様的意見，力言這種意見是合於他所提的,於 

1茲將決議草案全文列下： 

文件S / 5 1 7 —九四七年八月二十二日 

[原件：英文] 

安全理事會， 

業已因澳大利亜及印度兩國政府提請而據 

有印尼西亞問題； 

鑒於荷蘭政府引用憲章第二條第七項，對 

於安全理事會處理所據有問題之權限提出爭 

辯； 

鑒於在安全理事會内對於此項問題已發表 
之辯論意見； 

爱K、據憲章第九十六條規定請國際法院就 

安全理事會是否有權處ffl上述問題一事，儘速 

向安全理事會提出諮詢意見； 

令秘書長將已向安全理事會提出之有關此 

項問題文件及討論此項問題之各次會議紀錄提 

.供國際法粽應用。 

安全理事會的調停的決議草案並力言這種意見 

不應延遲此稀行動。 

理事會赏前已有人明白依據憲章第二條第 

七項提出抗辯說理事會沒有管轄權。在此種情 

形之下，依我的意見看來，理事會不能够忽畧 

此事。理事會在作決定以,應當用憲章規定它 

可以利用的方法以獲啓示。我是指第九十六條； 

該條規定理事會對於町能發生的任何法律問題 

得請國際法院發表意見。這是合於比利時的設 

法提請公正的法院法院解決這類困難的傳統政 

策的。 

依據憲章成立的海牙國際法院便是此種法 

院。理事會因請該法院發表意見，將證明它的 

力求公正的願望及它的餞格遵照憲章規定採取 

行動的自然熱望。它同時將確認它在原則上深 

信國際正義是國際肚會的任何持久而有效的組 

織的主要條件。這始終是比利時的信念。 

我耍埕快補充說，如果理事會通過了我提 

的決篛草案，此案不貧咀止理事會文件S/514內 

所載的美國提案並且也絕不會延遲該提案的實 

施的。此項提案的政治上的高明見解令我欽佩， 

而該提案亦並未預斷理事會的管轄權的問題。 

最後，我可不町以報吿理事會，據我剛才 

收到的比利時政府來電稱，該政府巳令比國駐 

巴達維亞總領事參加荷蘭政疳所邀講之各專業 

領事之工作，調査事態情形雠績注意事態發 

展。我欣然地說，我們現在想出了一種國際的 

程序辦法。印度西亞共和國代表剛才批評了 

此種程序。不過，這種程序與已提出的其他程 

序比較，却有一重耍的優點一一它將立卽實行。 

主席：比利時代表對於本主席封已提出的 

各決議案所定的優先次序，提出了程序問題。我 

必須徵引議事規則第三十二條來證明我所採取 

的行動是合理的；第三十二條云： 

"主要動議及決議草案應依其提出之 

先後次序享有優先權。" 

比利時代表所提出的決議草案是在現在理 

事會當前的各其他決議案之後提出的，而我擬 

依照議事規則辦理。 

議事規則第三十三條言明何種動議比其他 

一切動議應懾先議決，並將此種動議分爲六類。 

比利時決璣案不羼於此六類之任何一類；因此 

理由，我當遵守議事規則所定的次序。 

同時我認爲比利時代表所提出的無權限的 

動議應先予議決的意見是法院或任何司法機IB 

惯常所抹行的，雖然安全理事會却未採行。這 

類動議應當先予議決，因爲，如果議定這個機 

i鑭對於此事沒有權限或管轄權，那宋，就用不 

着織績討論^提出以後會成爲不合法或會被取 

銷的提議。 



因爲事會 , 率規則並未提及 Î 3類的動 

議，我在過去想耍嚴守議事規則，但是如果 

理事會現在贊成我應赏先行議決比利時提案， 

在討論其他提案以前先處ï"fi該案，那末，我將 

接受此稀建議，因爲此榑建議所根據的原則是 

我們所熟知的。 

Mr. GROMYKO (蘇維埃社會主義共和國聯 

盟）：我認爲比利時決議案應當依照一般表決 

次序處理，並認爲我們對於此事應當祗遒照議 

事規則而不應遵從安全理事會任何理事阈的意 

顧。 

我將耍求准許我就比利時決議案的赏體說 

幾句話，不過發言時間須視我們決定何時將該 

案提付表決而定。如果該案將於中澳聯合決議 

案、美國決議案及澳大利亞第二次決議案一一 

所有這幾件決議案都是在比利時決議案以前提 

出的一一那末，我以後再就比利時決議案的赏 

體發言。 

主席：因有入反 if給比利時決議案以優先 

權，我ff3將依照各決議提出的先後次序依次討 

諭。 

Mr. VAN LANGENHOVE(比禾IJ時)：我H.主 

席說他想耍援用本理事會自己的議事規則，這 

使我烕到欣慰。我自己也不會有其他的想法的。 

第三十二條的內容是如下： 

"主耍動議及決議草案應依其提出之先 

後次序享有優先權。" 

因爲我所提出的動議奥安全理事會的管轄 

權有關，它應當視爲一fi主要的動議，所以我 

靱爲就此點而言它應在其他決議草案之前先行 

議決。 

主席：我不攧浪费一小時的工夫去討論這 

件事情。比利時代表想耍他的決議案先行表決。 

我就將這個動議提付表決。如果理事會各理事 

國贊成給予此種優先權，我卽刻將此決議案提 

付表決。不過我對此點不再多去浪费時間了。 

理事會各理事國現在就投蓖表決比利時代 

表請求先將他的決,案提付表決的提議。 

用舉手法表決。贊成者二票，反對者無，棄 

權者九。動議因未能獲得七個理事國之贊成票， 

未被通過。 

贊成者：比利時、法蘭西。 

棄權者：澳大利亞、巴西、中阈、哥侖比3&、 

波蘭、叙利亚、蘇維挨ft會主義共和國聯盟、英 

聯王國、美利堅合衆國。 

主席：我們現在依據各決議案提出日期的 

先後次序處理各案。第一悃是已作爲文件S / 

513分發的中澳聯合決敏草案，並且對此案已 

有修正案一件提出。 

Mr . PARODI(法蘭西）：我們將依照什麼次 

序;;～t論其他各決,案呢？ 

主席：肯先我們將表決中澳聯合決議草 

案；然後我們將表決美阈決,草案，卽文件S/ 

514。 
Colonel HODGSON(澳大利亞）：澳國代表阒 

欲言明澳阈代表團實際絕未撤銷文件S/4881內 

所載的澳阈原先的動議，但是它因主席的耍求 

已努力奥中阈代表圑商議以便研究我們是否能 

得到一W大家都—町接受的提案。如果中澳聯合 

決議案萬一未被通過，那末我ff3將立卽請主席 

在提出其他決議案以前先將我們原提的決議案 

提出理事會，因爲其他決議案所論及的是一種 

完全不同的問題，那就是說，仲裁及調停的問 

題。 

爲達上述目的並爲顧及各榷新發生的情形 

起見，我已備妥澳大利亞的原提決議案以備必 

要時分發；如果主席町接受我的建議而無困難， 

那宋我就甚爲快慰了。 

主席：讓我們先處置這項聯合決議案，然 

後審議我們其次應當表決的決議案。對此項聯 

合決議案的若干修正案已由蘇維埃社會主義共 

和阈聯盟代表圑分發了。 

Mr. GROMYKO (蘇維埃社會主義共和國聯 

盟）：我在安全理事會上次開會時已就此項決議 

案發言。當時我指出中澳聯合決議案是絕對不 

令人滿意的。蘇維埃社會主義共和國聯盟代表 

圑櫞續持同樣的主張。通過該項決議案便是說 

此事將不經過聯合國並且首先此事就不經過安 

全理事會。我們認Â安全理事會所作的此種行 

動會構成封聯合國的一榑餒重的打墼，而且自 

然首先是對理事會本身的嚴重打墼。 

爲改進這項決,案起見，我已向安全理事 

會提出了修正案一件；此項修正案現在已分發 

給理事會的各位理事了。 

我首先提議畧去第二、第三、第五、第六及 

第七段。 

在現有的第四段一一如果上述的修正案通 

過了，那末這段將成爲第二段一一之後，我建 

議增添下列的新的第三及第四段： 

"三 .決定設置委員會，由安全理事 

會理事阈組成，負:^監察八月一日安全理 

事會決,案之赏行。 

"四 .決定保留印度尼西亞問題於安 

全理事會議程之！‧.。" 

1參閱安全瑰事會正式紀錄，二年，第七十 

四號，第一八一次會議。 



Colonel HODGSON (澳大利亞）：我認爲/f^ 

這個時期此禅修案—能造成某W混亂情形， 

並且我擬請蘇雜 -埃肿 *主義 *和聯代表不 ^ 

看現在已經分發的澳大利亞原提決講案E我深 

信此項原案滿足所有的各點。 

依我看來，此稀修正案當戟有：我 ' '備 

悉雙方遵照一九四七年八月一日決議案所.株步 

驟，認爲滿意"一句。這段話仍然是留下來的。 

但是，如果雙方所報吿或指稱的違及停火令的 

話是正確的，那就不會是滿意的事了。 

蘇聯第二修正案規定設立一委員會負責監 

察停火的實行；這就是說，這個委員會將構成 

一個監察機關，其權力比較仲裁者或調解者或 

任何國家的調停都更高。依我們看來，蘇聯代 

表圑所建議的委員會的權力將凌駕仲裁機關之 

上。 

蘇聯修正案並欲求畧去請求荷蘭及印,虔尼 

西亞共和國兩國政府對於所指的代表給予於有 

效執行任務時所需的一切便利的話。 

關於蘇聯修正案的第四點，我擬建議無論 

如何印度尼西亞問題應當保留在安全理事會的 

議程之上。 

因上述理由，我擬耍求蘇聯代表重行考慮 

他的修正案，並考慮是否他能够在這個時期撤 

銷此種修正案。 

Mr. GROMYKO (蘇維埃社會主義 i t和國聯 

盟）：我的修正案祗注意一個問題，那就是監 

察安全理事會八月一日所通過的決議案的赏行 

的問題。因中澳聯合決議案亦祗注意這個問 

題，所以在我所提出的修正案裏沒有提及其他 

問題，卽仲裁問題。故不能從那榑觀點去批評 

蘇聯修正案。 

中澳聯合決議案第六段內裁有安全理事會 

請求荷蘭及印度尼西亞政府協助該決議案第五 

段內所指的代表這段是全然與蘇聯修正案不相 

容，因爲中澳聯合決議案第五段內所指的是頒 

事；蘇聯代表圑反對此禪建議並且認爲此稀建 

議是深爲謬誤的。 

我不反對在可能通過的任何決議案內截入 

典第六段相類似的一段，請求兩阈政府協助安 

全理事會委員會，祗要此释決議案規定設立安 

全理事會委員會。我不反對澳大利亞代表建, 

具體辦法。這是草擬另外一段的問題。 

如果澳大利亞代表及在原則上贊成設立安 

全理事會的提議的理事會其他代表接受這稀提 

議，那末，這榑提議用何榷方式提出或是否在蘇 

聯修正案裏或在任何其他決議案裏表示出來， 

都是無關重耍的。在此稗情形之下，任何辦法 

蘇聯代表圑都—PJ接受，祗耍將澳大利3&第一次 

議案內所列的設立安全理事會委14會的提^首 

先提付*決<^我!^然會投^贊成該項?大利？？-

*kim.但是不幸現在未將該提議提付表決。 

該提,;《雖未抨澳大利亞代表撤銷，却未首先提 

付表決r所以我不能等候到表決完畢時然後說 

明我對這項澳大利亞？决議案的態度。我業已在 

原則上說明了我的態度，並且我寧願封現在正 

提付表決的決議案提出修正案。 

如果澳大利亞代表在原則上贊同設立安全 

理事會委員會，那宋，他祇能投^贊成蘇聯修 

正案，猶如我一一如果我在原則上贊同澳大利 

35決議案内所提出的設置安全理事會委員會的 

提議的話一一在他的建議設立此榑委員會的決 

,遴案提付表決的時候，觝能投禀贊成該決議案 

的情形一樣。 

蔣先生（中國）：如果澳大利亞與中阈所提 

出的聯合決議案首先提付表決，我將投票贊成。 

如果該決議案未被通過，我將投票贊成蘇聯修 

正案，否則卽投票贊成澳大利亞原提決議案。我 

認爲兩者間的差別是形式的多於實體的。 

我想再說一句話。在這次會議裏有人幾次 

說聯合決議案避開了理事會。我認爲更眞實的 

說法是該項決議案原意不在避開理事會而在避 

開理事會的權限的棘手問題。我認爲不管監察 

集阒爲頓事圑抑或本理事會所派的委員會一一 

我知道是有差別的一一這祗是形式的而不是實 

體的問題，因爲無論派有領事駐&il維亞的各 

阈政府有什麼偏見，這個集圑總是去視察停火 

令的實行。 

我深信所有這些國家的政府都是誠意的而 

且眞欲誠意執行要求停止戰事的決議案。就此 

點而言，我看不出頓事圑與本理事會所任命的 

委員會之間有任何重要的差別。 

不過，我們在聯合決議案中建議的方式却 

避開了理事會的權限的棘手問題。這是我遵從 

主席的建議與澳大利亞仝人合作提出這項聯合 

決議案的唯一動機。 

主席：我認爲我們已用充分的時間討論過 

這個問題了，並且所有各位代表對於設立委員 

會監察停火令赏行的事已經有明白的觀念。自 

從八月一日以來我們就在研究這個委員會。我 

認爲每人各有意見，並認爲我們現在就好表決 

了。 

依據議事規則，我首先將蘇聯代表圑所提 

封澳大利亞決議案的修正案提付表決。封決議 

案的修正案將首先提付表決。如果修正案遭否 

決，那宋我ÊP將聯合決璣案現有案文提付表決。 

如果聯合決議案遭否決，那末，我將囘到澳大利 

的原提的決議案。 

我請助现秘書長宜讀蘇聯代表所提出的對 

中澳聯合決議草案的修正案。 



Mr. KERNO (主管法律事務部助理秘害 

長）：修正案内容如下： 

"一.畧去第二、第三、第五、第六及第七 

段。 

"二.於現有第四段一一此段在修正案文 

內爲第二段一一之後列入下列第三 

及第四兩新段： 

" '三 .決定設置委員會，由安全理事會理 

事國組成，負責監察八月一日安全 

理事會决議之實行。 

" '四 .決定保留印度尼西亞問題於安全理 

事會議程之上。' " 

用舉手法表決。計贊成者七稟，反對者二 

稟，及棄權者二。有一理事會常任理事國投反 

對票，故提案未獲通過。 

贊成者•澳大利亞、巴西、哥侖比亞、波蘭、 

溆利亞、蘇維埃肚會主義共和國聯盟、美利堅合 

衆國。 

反對者：比利時、法蘭西。 

棄權者：中國、英聯王國。 

主席：反對這項提案的兩票中有一票爲安 

全理事會的常任理事國所投。提案已受挫折。 

我們將進行表決文件S/513內所載的聯合 

決議草案全部。我請助理秘書長宣讀該案。 

Colonel HODGSON (澳大利？&)：我認爲完 

全沒有宣讒的必耍。聯合決議案已有幾次蘆在 

我們面前，而且我們以前從未宣讀該案。 

主席：如果沒有人耍求宣讀，我們就不宣 

讀了。 

用舉手法表決，結果決議案以七票對零通 

過，棄權者四。 

贊成者：澳大利亞、比利時、巴西、中國、法 

蘭西、叙利亞、美利堅合隶國。 

棄權者：哥侖比亞、波蘭、蘇維^社會主義 

共和國聯盟、英聯王國。 

主席：那末就無須將另一澳大利亞決議草 

案提付表決了。 

現在輪到美國決議草案。是否美國代表願 

意將文件S/514內所載的這項決議案提付表決 

呢？、 

Mr. JOHNSON (美利堅合衆國）：我不十分 

明瞭爲什癣主席問我是否我堅持將此項決議案 

提付表決。此項決議案在赏體上與我們剛才通 

過的決議案完全不同。除澳大利亞代表圑所提 

者而外，我們當前沒有這榨性質的其他動議。 

美國代表圑所提的決,案指明理事會急欲 

得到此項爭端的長久解決辦法。它亦指明理事 

會承認一一我認爲理事會應當承認一一關於管 

轄權的意見的紛歧。安全现事會當向當事雙方 

表示願予調停。我希望H?事會將通過此項決議 

案，因爲決議案裏建議的此稀委員會可立刻由 

當事雙方選定，並可立卽開始工作對此項問題 

作最後解決。 

這項決議案絕不延遲或妨礙理事會的停火 

決議案的赏行。它將避免管轄權的問題一一關 

於這個問題已有如此多的不同的意見及如此多 

的煩言。 

我認爲理事會不應企圜强迫當事雙方接受 

一榑和平解決的辦法，如果理事會對這問題的 

權力竟受指摘的話。倘使理事會是因爲當事雙 

方的請求而從事調停，那未，在未經國際法院 

裁定以前，執行此榑調停的任何時期都不會發 

生管轄權問題的。 

Mr. GROMYKO (蘇維埃社會主義共和國聯 

盟）：美國提案如同中澳聯合提案一樣，意義是 

在避開聯合國並且避開安全理事會。此榑行動 

會是對本組織並且對安全理事會的一稀打墼。 

所以，如我已經陳述過的，蘇聯代表圑認爲此 

項提案完全不能接受。 

關於這個問題，波蘭代表已提出了一項提 

議1;他建議設立一仲裁委員會，由出席安全理 

事會的各國代表組成。此項搔議已作爲修正案 

提出，所以我認爲在論及仲裁問題的任何其他 

提案表決以前應將該項提議先付表決。 

主席：我就耍將作爲文件S/514分發的美 

國決議案提付表決。不過，我想要先答覆蘇聯 

代表所提出的問題。波蘭修正案是對文件S/488 

內所載的澳大利亞決議草案提出的。該決議案 

已經徹銷了。 

Colonel Hodgson在這時候表明他不同意ç 

主席：澳大利亞代表曾說過，如果聯合決 

議案通過了，那末他的原提決議案應認爲撤銷 

了。聯合決議案巳通逾；所以我們能够認爲現 

在另一决議案是撤銪了。我如何能够將對一個 

不存在的決議案的修正案提付表決呢？ 

Mr. KATZ-SUCHY (波蘭）：我想耍就程序 

問題發言。在我們開始表決以前，主席曾說將 

依照各動璣提出理事會的先後次序將動議提付 

表決。我深信有關仲裁的澳大利亞決議案是在 

美國決議案以前提出的。所以我認爲我捫應赏 

先將澳大利亞決議案提付表決。 

關於波蘭修正案，我認爲當中澳聯合決議 

案擬就及另一有關仲裁的澳大利亞決議案時 

單獨提出的時候，大家了解波蘭修正案是對文 

件S/512內所祯澳大利亞第二次決讒案提出的。 

Mr. GROMYKO (蘇維埃社會主義共和國聯 

51)：理事會巳對於另一問題，卽監察理事會 

八月一日決議的赏行的間題，有所決定了。 

1參閱安全理事會正式紀錄，第二年，第七十 

九號，第一八七次會議，文件S/4S8/Add.l。 



我們現在討論有關仲裁的提案。我們赏前 

有提案一件及修正案一件。修正案應営在提案 

付表決以前提付表決。 

如果發覺澳大利亞第一次決議案不復存在 

(雖然我不十分明白是否該案存在，但是讓我們 

假定它不存在吧），那末，修正案仍然成立的， 

因爲修正案與各提案有根本不同之處。如杲澳 

大利亞第一修正案撤銷了，這項修正案現在能 

够作爲對美國決議案的修正橐提付表決。 

如果澳大利亞決議案已經撤銷並且波蘭代 

表沒有動議將他的修正案作爲對美阈決議案的 

修正案，那末，我將提議將波蘭修正案作爲對 

美國決議案的修正案。我認爲波蘭代表動,將 

此修正案作爲美國決議案的修正案是完全合理 

的，如果發覺一一我重說一遍一一澳大利亞決 

議案已經撤銷了的話。 

主席：堅持或不堅持表決澳大利亞提案 

—―我是說文件S/488內所載的原提案一一須 

視澳大利亞代表自己的意見爲定。我了解他說 

的是如果聯合提案通過了，他就不堅持將他的 

原提案付表決。如果我的這榑假定是錯誤的，那 

末，我預備遵從他的意願。 

我發現文件S/512內所載的澳大利亞提案 

奥聯合提案不同；聯合提案已經理事會通過了， 

其内容論及停火令的監察，而文件S/512述及 

八月一日決議案的（b)點並與爭端的仲裁及和 

平解決有關。 

如果澳大利亞代表願意將他的決議案付表 

決，我當然卽將波蘭代表所提的修正案先付表 

決，然後將澳大利亞決議案一一文件S/512,卽 

主耍決議案一一付表決。 

Colonel HODGSON (澳大利亞）：我所了解 

的情形是這樣的：現在討論的三件決議案都論 

及一個問題，它們提出的次序如下：第一是波 

蘭修正案，其'次是澳大利亞決議案，第三是美 

國決議案。問題是論及這事的波蘭決議案是作 

爲對文件S/488內所截的澳大利亞原提案的修 

正案提出的。該提案是否已經撤銷，還不淸楚。 

我的意見是該案祗是作爲後備之用並且該案是 

仍然存在的。 

就算是如此，我認爲無論如何就關於這一 

問題的優先次序而言，波蘭提案是先提出的，它 

也能作爲對文件S/512的修正案。所以，我認 

爲我們應當首先表決波蘭修正案，第二表決澳 

大利亜決議案，第三表決美國決議案。 

Mr. JOHNSON (美利堅合衆國）：三件決議 

案之中那一件先付表決，我絲毫不在乎。不過， 

在美國決議案典其他兩決議案之間在大實體上 

有根本不同之處。美國決議案並非如蘇聯代表 

所巧妙的提示，圜使理事會S聽衆信服的那 

樣，意在避開聯合國。反之，這是一個實事求是 

的決議案，因爲大家知道本理事會對於管轄權 

間題意見至爲紛紜。美阈代表圑現在尙未預備 

對此問題發表意見；我們應當樂於見到國際法 

院提出的諮詢意見。 

耍我接受波蘭代表所提的修正案是不可能 

的。如果我似乎有敎訓的口氣，那不是我的本 

意，但是本瑰事會不能够强迫爭執雙方接受一 

榫仲裁及和平解決的辦法。我們可以請他們到 

理事會來聽取理事會的意見，但是我們不能够 

說''你們必須奥這個仲裁委員會合作"。這是爲 

什鎪美國代表圑認爲安全理事會應當設置一委 

員會代表理事會向荷蘭政府及印度尼西亞共和 

國表示願予調停，以理事會的名義努力幫助他 

們於可能時商定長久解決此次爭端的和平的辦 

法。 

這絕不是避開安全理事會；這祗是承認大 

家對於管轄權問題很坦白的發表不同的意見； 

美國決議案避免在我們得到國際法院所提出的 

意見以前對於此項爭論的事件作一決定。 

Mr. KATZ-SUCHY (波蘭）：爲了解決以前 

在這裏所提出的問題起見，波蘭代表圑再行將 

它過去對澳大利亞原提決赣案提出的修正案， 

作爲對美國決議案及新的澳大利亜決議案二者 

的修正案提出。 

此項修正案文將增列於文件S / 5 1 4內的" 

一九四七年八月一日⋯⋯"等語之後。案文爲： 

"⋯⋯決議設立一安全理事會委員會， 

由安全理事會十一理事國組成，充作荷蘭 

政府與印度尼西亞共和.國政府之間之調解 

者及仲裁者。" 

同一修正案將爲對文件S/5 ' .2內所載的決 

議案提出的。此項案文將增列於澳大利亞決議 

案的第二部分內的"安全理事會⋯⋯"等語之 

後。 

我深信澳大利亞決議案將依照提出的先後 

次序:5^付表決。 

Mr. GROMYKO (蘇維埃社會主義共和阈聯 

盟）：我們一定不—町忽視現在我們當前的主耍 

問題，卽是否安全理事會將處理仲裁&調解的 

問題，或是否此榑問題將交與個別的國家處理。 

這是問題的要â所在。 

理事會裏有若干代表已提出提案一一此提 

案始終爲蘇聯代表圑所贊助一一謂鑒於理事會 

已擔任審議印度厄西亞問題的任務並,於印'度 

厄?！亞情形的餒重，聯合國，那就是說安全理 

事會，應當負起仲裁及調解的任務。 



若干其他國家的代表顼正促請我們採取另 

—途徑。他們力言仲裁及調解的任務應當由一 

二國家擔任，而同時肯定說這不會漠視聯合阈 

或安全理事會。他們拒絕安全理事會應辦 ïf仲 

裁及調解的提議，而同時他們又企圖證明他們 

不反對聯合國處理這個問題。他們是自相矛盾。 

如果在聯合國的歷史*能够找得着本龃織 

被漠視的例子。那末，這就是一個典型的例子。 

耍找一個漠視聯合國的更典型的例子是很困難 

的。 

美國代表的陳述與行勁不一致，這是顯明 

的。他在言詞方面表面上對於這個問題顯然是 

贊助本組織，但是赏際上這是漠視本組織的典 

型例子。 

我不擬繼續討論這個問題，因爲關於這問 

題已經講得够多了。我認爲安全理事會將對聯 

合阈的威信給予第二次的厳重打擊，如果它通 

過了美國代表所提出的提案或澳大利亞代表所 

提的提案——我已經指出過，此榑提案等於在 

仲裁及調解問題方面漠視了聯合國。 

蘇聯代表圑及蘇聯政府不能贊同此樺提 

案，也不能參與此稀行勁。 

我贊助波蘭代表所提出的修正案。 

主席：最後的一位發言人將爲美國代表， 

在他發言後，我in將進行表決波蘭修正案，然 

後表決澳大利3ê提案，最後表決美國提案。 

Mr. JOHNSON(美利堅合衆國）：依我看來， 

我們的立塲並不是如蘇聯代表所請的那樣，那 

就是說，對於此項問題努力規避安全理事會。這 

是安全理事會去辦它可能沒有權力辦理的事情 

的問題，並且我們對此問題保留我ff，的意見。 

美國政府在每一方面均已表示急欲使印度 

尼西5&問題早日解決。我們已投票贊成停火令； 

我們已投蔑贊成我們衷心能够贊成的一切其他 

辦法。不過，我們並•不認爲聯合國憲章授權安 

理事會去强迫爭執雙方接受某一特定的和卒-

解決方法。 

Mr. Gromyko顯然是依照蘇聯所用的慣 

技乘機利用理事會作宣傳的會塲；這裏絕沒有 

美國代表W努力避開聯合阈的問題。本理事會 

裏還有其他的理事國亦同我們一樣懷疑理事會 

是否有權强迫當事雙方接受一稗長久解決的辦 

法。我不信翊事會褢有任何其他瑰事國認眞懷 

疑美國政府的動機的。 

Colonel HODGSON (澳大利5&)：我看來主 

席是要立刻將下列各決〗â案依照T列次序不再 

經討論卽提付表決：波蘭修正案，澳大利亞決 

議案及美國決議案。 

因爲我至今尙未代表澳大利"ÎS代表團講片 

言隻字以解釋文件S / 5 1 2內所載的澳 1 3 5決^ 

案，我顼在想耍簡畧地說明此項決，i案的目的 

&用意。 

此項決^案的目的原在求滿足剛才已提出 

的若干反對意見。依原來的協定一一我指的是 

林瞎耶地協定；此項協定無疑在當時是由此次 

爭端的當事方自服締結的一一任何爭端應當 

用仲裁辦法解決。所以在一九四七年八月一曰 

本理事會所通過的原決，É案內我們請雙方用仲 

裁辦法解決爭端。澳大利亞決謠案因此是符合 

雙方的原意並且符合理事會的決議，卽此項爭 

端應當用仲裁辦法解決。 

關於第二點，澳大利亞代表圑也認爲波蘭 

修正案是有點缺乏彈'性。它贊同美國代表圑的 

意見，卽如果我們以理事會的地位强迫爭執雙 

方接受三個仲裁者的話，該項修正案不會促成 

我們所願逹到的結杲。所以我們給雙方的每一 

方以自由選擇一個阈家的權力。然後由安全理 

事會指派第三位仲裁者，以表明理事會仍然保 

持有大量的控制權。 

所以若是蘇聯代表如他已講的那樣說澳大 

利亞決議案规避了安全理事會，那是十分霾；；^ 

的。若謂該案會給本組織以餒重的打擊，那亦 

是不眞赏和不正確的，因爲我們故意在那個決 

巖案裏保持這個問題在本組織及安全理事會的 

範圍內。 

爲了上述的目的並爲調和兩極端的意見起 

見，我們提出了可以認爲是折哀的決，É案並且 

我們希望此案會得到本理事會的多數理事國的 

贊成票。 

Mr. GROMYKO (蘇維^社會主義共和國聯 

盟）：從最初開始é討印度尼西亞問題的時候 

起，我ff3已見到安*理事會裹有兩派的趨勢。一 

部分的人想耍理事會撿討印度尼西亞問題並依 

據印度尼西亞境內發生局勢的餒重情形採取行 

16,對印度尼西ff i共和國及印度尼亜入民的利 

益給予適當的保護。另一趨勢是限制理事會所 

採的行勁於幾W拘泥的手績，或者甚至使理事 

會不得不自願地對此間題不作決定。 

鑒於印度厄西亞的情勢的餒重，蘇聯代表 

圑最初就主張這個問題及印度尼西亞的情勢中 

所發生的一切有,係的問題均應由安全理事會 

並且單獨由安全理事會予以決定，這是顯而易 

見的。 

大家都知道有一般的殖民地利益關係的或 

在印度；&西亞有重耍經濟利益的若干其他國家 

自始至終都是竭力树護荷蘭，那就是說W護印 

度尼西亞爭端中的有罪過的一方，並且將印度 

IÊ西亞共和阈置於更壊的境地，雖然共和阈已 

經是荷蘭所作的武裝侵畧的犧牲者了。 



所以從最初開始，我們已有這兩派基本的 

趨勢。在我們討論的全部期間內都不難見到這 

兩派趨勢的存在；甚至在沒有訓練的觀察者看 

來，在我認爲對於政治外交並非專家的普通人 

看來，此榑趨勢也是顯而易見的。 

美國代表曾謂蘇聯代表所云通過美阈及澳 

大利亞的提案會規避聯合國的話是蘇聯的宣 

傅。如果封於主張安全理事會應處理仲裁及調 

解問題的提案予以贊助便是宣傳，那末，許多 

美阈人也是在作同樣的宣傳。我擬請美阈代表 

注意一件事：最近幾乎每一家重要的美國報紙 

都在明白地說美國代表在安全理事會內所採行 

的政策的目的是規避聯合國。這也是蘇聯的宣 

傅麼？依我看來，我們很難懷疑足a左右美阈 

^界的美國重耍報紙會爲蘇聯做宣傳。我認爲 

如杲美阈代表要用詞令陳述來掩飾並企圖證明 

在這次事件裏美阈代表團確實維護聯合國及其 

決定此項問題的特有權利，那是特別困難的。 

我再說一遍，在實際上，自從我們開始撿 

討印度尼西亞問題以來，我們就已遇到美國及 

*干其他殖民國家的代表企圖阻止安全理事會 

檢討該項問題的實體。自然，他們提出各稀的 

爭辯的理由以求逹到這到這榑目的。如果爭辯 

理由沒有提出，那就會是奇怪的事。此榷爭辯 

由的一稀是：現在仍然不明白是否安全理事 

會有權檢討這個問題。幾乎每次開會時都提出 

安全理事會的權限的問題並且首倡此《論調的 

是美國代表。權限的問題顯然被當作沉现印度 

尼西亞問題的實體及淹沒這個問題的政治意義 

和政治內容的一榨沼澤。這是公正無私的觀察 

家對這稀態度的看法。 

我重複說：蘇聯代表圑不僅是不能够參典 

此稀企圖，而且無論安全理事會作什麼最後的 

決定，蘇聯代表圑對此《企圖及此榑決定均將 

不表同情。蘇聯代表圑現正並且亦將竭盡所能 

以證明這個問題應當由安全理事會並且單獨由 

安全理事會處理。 

有人曾辯論說，設立二個專門負贵仲裁及 

調解的委員會的結果，安全理事會可以對:5^用 

仲裁及調解以解決印度尼两亞奥荷蘭之間的事 

件所須採取的辦法的範圍加以限制。此榑辯論 

的理由是不健全的。安全理事會或其所屬委員 

會於仲裁及調解時可用通常淮予利用的一切方 

法在顱全印度尼西亞與荷蘭的利益及鹆個聯合 

國的利益的前提下解決這個問題。 

我並不認爲美國代表所講關於宣傳等等很 

沒有價値的言詞可使我們忘却我們現在審議的 

問題的實體。 

Mr. LOPEZ (哥侖比亞）：我也威到這次關 

於印度尼pEf亞問題的辯論的結果不比任何其他 

的討論一一例如印度尼两亞問題以前的希臘問 

題的討論一一的結果更能增高安全理事會的威 

信。不過我亦認爲如果我們不從適當的角度去 

看我們已做的事情，那末，安全理事會不會從 

過去顯已發生的任何錯誤、缺點或失敗得到敎 

訓。 

在目前的案件中，我看‧ 來似乎我們甚易於 

最後的時期卩與解此樺情形。依哥侖比亞代表圑 

看來,情形確赏是這樣的：當蘇聯代表圑臂中澳 

聯合提案所提修正案提付表決時，修正案未獲 

通過，爲理事會的常任理事之一沒有投票贊 

成；這是說，因爲修正案爲否決權所否決了。如 

果我沒有記錯的話，主席於宣布表決的結杲時 

曾很適當地說"提案已受挫折"。我不知道我是 

杏;5吳解了他，但a我認爲我所了解的是他說理 

事會的多數理事國的意志已受挫折，因爲這是 

事赏上已發生的情形；理事會大多數當時都贊 

成蘇聯對中澳聯合提案的修正案。 

關於希臘決敲案以前已發生過類似的事 

情。那時已有九票贊成，但是決議案未被通過， 

因爲被否決權否決了 1。我認爲理事會以及一般 

公衆應停下來想想否決權是如何行使，因爲 

從表決的一般觀點看來，結果是很相同的。無 

論一個提案&否有八票、九票或十蕙贊成，那 

是無關重耍的。如果該案不能得到理事會常任 

理事之一的贊成稟，那末它就通不返。這是赏 

際發生的情形。 

理事會的大多數的意志已受一一再用主席 

的話一一挫折了 ，因爲否決權的行使的緣故。於 

是有人向理事會提出一稀新的辦法：不再繼續 

採取行劻並承認已成僵持局面，因而如希臘問 

題中所建的一樣，將問題移送大會，否則卽 

建議其次的最好的決議案。卽大槪極可能被逋 

過的決議案。依我看來，這是安全理事會在目 

前所處的情形。 

我想耍提醒理事會說，當聯修正案提付表 

決時，美國代表圑已投菓贊成。就哥îîk比亞代 

表圑而言，它亦投票贊成了此稀修正案，因爲 

它認爲它是與理事會在討論印度尼西亞問題的 

每一階段所循程序是一致的。 

當中澳聯合提案提付表決並經通過的時 

候，哥侖比亞代表團放棄了表決權。—町是，現 

在我們當前有三個提案：一個提案主張由理事 

會的三個理事國組織的委員會負贲仲裁，委員 

阈三名由爭執^方各選一名並由安全理事會遴 

1參閱安全理事會正式紀錄，第二年，第六十 

六號，一七〇次會〗 i l及第七十九號，第一八 

八次會識。 



選一名；另一提案主張由理事會十一個事阈 

所組成之委員會負責仲裁；最後有美國的提 

案，主張由理事會向爭執雙方表示願予調停。 

我必須聲明，我對於謂上述任何一項提案 

都意在規避本組織的說法，不能够贊同。這所 

"我們主張將澳大利亞或美國提案擇一提付表 

決，作爲解決印度尼西亞問題的一種最後辦法， 

雖然我們自始已一貫主張仲裁及比較積極的行 

勧。我深信，如Mr. Johnson已很適當地說過， 

上述提案顧及了高瞻遠囑的需要。 

我們剛才所通過的決議案祗適用於監督停 

火令的執行。我們現在所討論的決議案必須解 

決爭端的本身；我們贊成用斡旋的的方法一一 

這榨方法可能變成仲裁一一或直接用仲裁方法 

對於此事有所作爲，雖然我們自始卽寧1；依照 

澳大利亞原提的決議案所建議的辦法辦理。 

主席：現在就提付表決的第一個提案是文 

件S/488/Add. l內所載的波蘭修正案，卽最後 

增列"由充任荷蘭奥印度尼西—亞共和國政府間 

之調解者及仲裁者之安全理事會十一理事國組 

成"等語。此項修正案將替換文件S / 512內所 

載澳大利亞提案的第三段。 

用舉手法表決，結果修正案以四禀對三票 

遭否決，棄權者四。 

贊成者：波蘭、叙利亞、蘇維挨肚會主義共 

和國聯盟。 

反對者：比利時、法蘭西、英聯王國、美利 

堅合衆國。 

棄權者：澳大利亞、巴西、中國、哥俞比亞。 

主席：我們現在進行表決文件S/512內所 

载的澳大利亞決議草案。 

用峯手法表決。結果贊成者三票，反對者 

無，棄權者八。決議案因未能獲得七個理事國 

之贊成票，未被通過。 

贊成者：澳大利亞、哥侖比亞，叙利亞。 

棄權者：比利時、巴西、中阈、法蘭西、波 

蘭、蘇維埃社會主義共和國聯盟、英聯王國、美 

利堅合衆國。 

主席：現在輪到了文件S/514內所載的美 

國決議草案。 -

用舉手法表決，結杲決議案以八禀封零通 

過，棄權者三。 

贊成者：澳大利亞、比利時、巴西、中國、哥 

侖比亞、法蘇西、英聯王國、美利堅合衆國。 

棄權者：波蘭、叙利亞、蘇維埃社會主義共 

和國聯盟。 

主席：我現在進行，決文件S/517內所載 

有關安全理事會是否有權處理此項問題之比利 

時提案。 

Sir Alexander CADOGAN (英聯王國)：如 

果主席允許我，我想提出兩點建,。我認爲此 

稀建議不會使理事會發生困難。這兩點建,祇 

是與決議案案文的形式問題有關。 

我的第一點建議是現在的第三段一一"鑒 

於安全理事會就此項問題已作之辯論"一一應 

置於現在的第二段之前。我看來決議案這樣措 

詞更合邏輯。 

我欲提出的另一建議與第四段有關，並且 

我認爲是偏於實體問題方面的。我希望理事會 

將認爲我建議是可以接受的。 

此段云： 

"請國際法院⋯⋯儘速就安全理事會是否 

有權處理上述問題一事提出諮詢意見。" 

我看來此段現在的說法顯然是耍求一稀簡 

攀的答案，是或否，而我認爲如果我們獲有我 

們可望國際法院提出的更爲詳盡而且根據理由 

的意見，那會對於理事會是有益的。所以我認 

爲耍求提出"有關安全理事會是否有權處理上 

述問題之諮詢意見，"或許較佳。 

Mr . GROMYKO (蘇維埃社會主蕤共和國聯 

盟）：我不擬詳細發言，因爲我已經陳述過蘇 

聯代表圑對於這個問題的實體所採取的的立 

塲。我祗欲請理事會注意這個決議案内所载的 

下列的規定及注意如安全理事會通過此項比利 

時提案將產生什麝結果。 

比利時決議案反映荷蘭政府的觀點及相護 

荷蘭所採行動的各國政府的觀點。後者或直接 

而公開祖護，或藉理事會對此問題無權過問爲 

辭而推諉。安全理事會從事檢討此項問題，卽 

足以確定理事會是有權處理這個問題。安全理 

事會已開始撿討印度尼西亞問題並於八月一日 

已作決定；這件事實的本身證明理事會承鼸它 

有一切的權力對此事件株取它所認爲必耍的行 

動以應付印度尼西亞的局勢。 

安全理事會已於八月一日對此事件作很重 

要的決定，如果它現在又作第二次決定，那就 

令人大惑不解了；因爲這等於說第一次的決定 

和安全理事會至今爲Jfc所採取的一切行動不無 

失赏之處。那就畢對安全理事會及對聯合阈的 

又一打擊。 

此項比利時決議案的目的實際是在使安全 

理事會及聯合國不去注意問題的實體而使大家 

去注意次耍的法律方面的問題一一這榑問題照 

理甚至絕不應發生的。這是比利時提案的*正 

的意義。 

如果安全理事會通過比利時提案，那末它 

第一會造成一榑情形使大家不去注意問題的實 

體而去注意我已經指出是絕不應發生的次耍的 

法律方面的問題；第二，安全理事會由於此種 



行動，滅去其業已通過的決議的政治上的重耍 

意義。 

理事會的各位代表還IE得在八月一日通過 

了決議案以後，所有那些有心提高聯合國及安 

全理事會的威望的人都表示欣慰。甚至那些認 

爲這是一稀沒有力量的辦法因爲這並未充分 

保護已成爲武裝侵畧的孿牲者的印度尼西 I亞 

人民的利益的人一一甚至那些人同意安全理事 

會因通過停火決議案已完成了一件有益的工 

作。如果比利時決議案被通過，那就是說安全 

理事會因此是在非難它自己所作的決議。首先 

它作一稀決定，然後在二、三星期以後，它作 

另一決定對於第一次決定是否正確一事表示懐 

疑。 

我無須吿訴理事會此稗情形會產生什麼様的 

結果，印度尼丙亞人民會作何種看法，及所有 

那些有心維持和平及提高本組織威望的人會作 

何镩看法。 

我認爲比利時提案應當否決，因爲該案絕 

對不健全並且因爲該案會使我們完全乖離我們 

檢討這個問題所應遵循的途徑。 

主席：我曾鼴爲因爲此事以前已討論過 

了，所以無須再行討論；可是關於比利時提案 

我們還有四位發言人。如果理事會的各位理事 

都願意艇續開會，那末我們能够在今天晚上結 

束此事，正如一位代表所建議的，卽在封印度 

厄西亞問題作最後決定以前我們不應離開本會 

遘室。如果理事會願意饞績，我就預備照辦；否 

則我現在就宣布停會，於明日上午十時三十分 

再行召開理事會。 

Mr. PARODI(法蘭西）：我曾請主席准許我 

就我們討論的程序問題發言。依我的意見，我 

們今天晚上能够結束我們對印度尼西亞問題的 

檢討。我自己耍講的話是極短的。如果主席准許 

我，我預備向理事會提出我對這個問題的意見。 

主席：中國代表欲就停會問題說一句話。 

蔣先生（中國）：因爲這事並不那樣緊急而 

且這個步驟在法律方面的後果可能使我們之中 

一部分人感到驚異，我動議我們停會。 

主席：我們將於明0^午前十時三十分再審 

議這個題目，並討論比利時及波蘭決議'案。 

午後我們將討論埃及事件。 

(午後六時三十五分散會。） 
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